Ex quadringentis viginti quinque orationibus Lysiacis!), quae veteribus notae erant,
Dionysius Halicarnassensis et Caecilius Calactinus ducentas triginta legitimas et re vera Lysiacas
putabant; nos ex fragmentis et titulis commemorationibusque grammaticorum et lexicographorum
cognovimus centum septuaginta, quarum triginta una supersunt plus minusve infectae ef trinm
majora fragmenta a Dionysio Halicarnassensi servata. Sed ne hae quidem orationes omnes
genuinae sunt: sunt enim, quae Harpocrationi spuriae visae sint, qui sextae, nonae, decimae,
quartae decimae, vicesimae, tricesimae per additamentum &l yrvjowoc sive &l ywjoios 6 Adyos
obelum suum appinxit. Jure a viris doctis nostrae aetatis fere omnibus ad unum orationes
pro spuriis habentur: secunda, quamvis veteribus suppositicia non visa, sexta, vicesima. Ora-
tionemque undecimam nil nisi breviarinm esse orationis decimae constat inter omnes, Quamvis
veterum testimonia aliquid in se habeant auctoritatis ad seriptum ab auctore abjudicandums
tamen absoluta in iis posita non est. Veteres enim difficilius et eautins quam viri docti nostrae
aetatis ad dubitationem accesserunt semperque seriptam ei attribuerunt, cujus nomini erat ad-
scriptam.  Accedit, quod grammatici veteres ad notissimas modo orationes, quae spuriae
videbantur, adibant easque, num genuinae essent, imprimis ex orationis sermone dicendi diiudica-
bant. Dionysius Halicarnassensis quidem, si inter Lysiacas oratio esset incerta, postremo fugiebat
ad suavitatem et dictionis gratiam, qua Lysias omnibus praestabat, tanquam judicium ultimum 2)
et orationem hac Lysiae virtute notissima destitutam pro spuria habebat. Cum igitur facillime
fieri posset, ut oratio quaedam minus nota a grammaticis omittereter, semper firmum manebit illud
Welkeri ?): Aber sei sie auch (die Rede) ganz unangetastet gebliehen, wie wir annehmen wﬂlIen,
so ist das Negative, dass sie sich der Kritik der Alten entzogen hiitte, nicht hinreichend,
sie gegen die Verwerfung auch so spit noch zu schiitzen. Etsi veteribus orationis ‘:11‘:1}1{:10
visa non est, tamen nulla religio nos prohibere debet, quominus scriptum auctore indignum, qualem
ex melioribus seriptis cognovimus, abjudicemus.

Itaque quamvis a veteribus, quantum cognovi, suspicionis additamentum ad orationem
octavam factum non sit, tamen fere omnes viri doeti aut de orationis auctore dubitaverunt aut
a Lysia abjudicaverunt. Aec primum quidem Marklandus Lysiam orationis auctorem in dubium
vocavit verbis: si tamen Lysiae sit. Reiskius #) eum Tayloro®) de auctore dubitans eam pro
Eplatﬂla sen formula amicitiae renuntiandae habuit; cni tamen sententiae obstant et pnma,
prooemii verba § 1; Emrqdedr poe doxd weupdy elinpévar mepl ov elacty ifoviduny xdiar
qdpeior pkv yio ols émeyxal®d, mdpest 0 o ivavriov Emfopd péppacdar Tols ddixotow Eué o)
et § 10 I.Ludmgm_, ovTocl, quae vox sine articulo nomini aut antecedens aut succedens ponitur

) Pseudo-Plut. vit. X oratorum p. 836. Fr. Blass, Dig attische Beredsamkeit von Gorgias bis Lysias,
Leipzig 1868 Bd. I. p. 386, Pertz, quaestionnm Lysiacarum caput secundum. Clansthal 1862 Programm,
p. 18. C. M, Franken, commentationes Lysiacae. Trajecti ad Rhenum. 1865, p. 19, L. Holscher, de vita ot
scriptis Liysine oratoris. Berolini 1887 p. 42. 2) Halscher a. a. O, p. 28, 7 Rhein. Mus. II. p. 400. %) orat.
attic. ed. vol. V. °) ed. not. s, orat, VIIL et IX. ¢ cvvaywys Teyrdr. Stuttgartine 1828 p. 125,
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pro ovrog, ubi orator digito vel oculis aliquem, de quo res agitur, designat?). Spengelio ®) oratio
propter antitheses cumulatas et nimis exilem rem est visa sola superstes exercitatio ante
anarchiam a Lysia juvene confecta. Eodem fere tempore seriptam esse orationem putant Franzius?),
Geversius'?), Falkius''), Quae quidem sententia quamvis multum ad persuadendum in se habeat,
tamen ut postea videbimus est rejicienda. Itaque Benselerus!?) orationem a Lysia scriptam
esse negat propter hiatum consulto evitatum, quod studium neque Lysiam neque orafores, qui
ante Isocratem floruerint, curasse constat inter omnes. Benselerum secutus est Blassius'?), qui
ob eandem aliasque causas allatas orationem e Lysiacis esse exturbandam censet. Cum Blassio
consentiunt et a Lysia abjudicant Holscherus 14), Pertzius'®), Buermannus'®), Thalbeimius*7),
Fritzschius '8). Theodorus Bergkius wmalyrior orationem esse putat eamque a sophista quodam
confectam 1), Orationem a Lysia esse scriptam contendit Kirchnerus 2?), cui assentiunter Glei-
nigerus ') et Stutzerus®?) ita, ut duas recensiones esse rati eam orationis epitomen a Lysia
ipso confeetae — quae sententia jam placebat Dobreo — putent, omniaque a Lysiae sermone dicendi
discrepantia vel alia ex causa suspecta animo promitissimo attribuant excerptori (Hermes [X. 160,
162, 164, 166, 167. 171. 172, 174. 177. 178. 119 23),

Sed accuratior orationis ratio est instituenda, ut, quod sit verum, eluceat.

Continetur oratio octava non modo in codice Palatino sive Heidelbergensi X (88) ef ex
eo derivatis, sed etiam in codice Marciano G, quo codice praeter orationem VIII traduntur
secunda et sexta orationes, quas grammatici veteres et mostrae aetatis viri docti a Lysia ab-
judicaverunt. Quae res, quamvis orationem octavam Lysiae falso esse tributam per se nobis
persuadere non possit, tamen aliquid momenti in se habet. Sauppius, vir doetissimus, in prae-
fatione ad oratores atticos primus auctoritate codicis Palatini cognita putat omnes codices,
quotquot adhuc collati sunt, ex hoe codice X eoque tali, qualis etiam nunc est, esse derivatos
praeter F G U V, et in epistola critica?%) ad God. Hermannum ex alio fonte ac ceteros codices
esse descriptum hoc alterum genus F G U V professus est. Sed codex G, qui in oratione secunda
alium fontem ac codex Palatinus sequitur et in oratione sexta Palatino proxime cognatus est,
in oratione oetava codicis Palatini est simillimus2®) et saepissime lectiones codicis G consentinnt
cum codice Palatino, Quomodo res sese habeat, discernere non possum. Hoc dignum est, quod
notetur, orationem octavam codice contineri, quo orationes traduntur, quas omnes fere viri doeti
a Lysia abjudicant.

Accedamus nune ad orationem ipsam. Oratio ex omnibus orationibus Lysiacis est cor-
ruptissima et temporum iniquitate nonnullis locis §§ 4. 8. 10. lacunis deformata. Quamquam

7) Scheibe, praef. ed. p. VI, Frohberger ad orat XIIL 16. A, *) a a O.p 136 9 ad. Lysin orat.
Stuttg, 1881, p. 260. 1) Disputationis de Lysia epitaphii auctore caput alteram Gdttingae 1889. p. 4. 10.
1) Die Reden des Lysias fibersetzt und erlantert. Breslau 1848. p. 101, %) De hiatn. Fribergiae 1841. p 183,
) g 0 0 p 656 Ya a O p 7. "a a 0. p 18 ) Hermbs IX, p. 850. ) J. J. 117 p. b44,
1¥) De Psendolysiae oratione octava Dissert. Jenens. 1877. ') Philologus. XIV. p. 183. #0) Quaestionnm
Lysiacaram specimen. Progr. Demmin 1869, *Y) Hermes IX. p. 150. *%) Hermes XIV. 499. *) Wilkii pro-
grammatis Lipsiensis 1870, quo agitur de oratione nostra facultas acquirendi mihi data non est; de oratione
tamquam suspecta scripsisse Wilkium tradit Fritzschins. *¥) epistola critich ad God, Hermannum Lipsiae 1841,
21 codex X (88) nuperrime collatus est a Kaysero, quam collationem sequitur Scheibins, Novae collationes
exstiterunt: Lampros, Hermes X. 265, B. Schoell , Hermes XI. 213, G, Fuhrius, dissertatio Bonnensis 1877.
cf. Philol. Anzg. IX, 102.
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multi viri doeti ad locos deperditos et depravatos sanandos conjecturas e suis ingeniis fecerunt
et nonnullos emendaverunt, tamen multa orationis saepe viris doctis de inveniendis veris lectionibus
desperantibus nullo modo emendari possunt et usque ad hune diem obscura sunt et manebunt. —
Oratio non est forensis neque habita ad judices, sed habita sive habita fingitur in Evacple, in
coetu amicorum, et ea quidem amicitiae renuntiandae causa § 18, éyd zolvvw ixdv Ouiy
i&lotepa tic @uilng. I8, qui orationem habet, in collegio amicorum est. §§ 2. 5. 6. 7. 11. 17. 18,
Societatis natura qualis fuerit, ex verbis orationis perspicere non possumus. Collegium, cujus
particeps est orator, Egavor fuisse putat Gleinigerus conjunctum ad amicos egenos sublevandos
ob 8§ 3 3 ic 2uod depPels obw Ervyer dv fyd e dvvaros fw xdxevos ixfyyeiie. § 1. ovd" ab
bude pkr miovroivras, tuk OF mevdpsvov. § 10. med ovuiv drevra Ol Vudv modSevrd ue megl
ijs $oemg Tod famov. § 18. dmel Tor pd Tovg Heovs odx ol'd T Lymodicouas @y Svvow duiv.
Erani erant societates, quae conferebant imprimis pecuniam cum ad econvivia celebranda
variaque licita et honesta negotia obeunda tum ad amicorum egenorum sublevandam inopiam *°).
Societati sicut peeuniae collatae nomen erat Zpaves, factum ipsum Zpavifeww, socii ipsi fparoral,
omnes. socii 7O xowdy TV EparioTdy, prineeps societatis fpavdpyne nominabantur. Graecis et
imprimis Atheniensibus hie pius et munificentissimus erat mos pauperes amicos adjuvandi, ut
si quis aere alieno premeretur sive ad collocandam filiam nubilem sive ad amicum ex hostium
manibus solvendum sive-in alia quadam adversa fortuna versaretur, egeno ita darent, quod ei
auxilinm esset, ut rebus adversis restitutis redderet, quod a singulis amicis accepisset *7), et
ipse rursus amicos egenos beneficiis afficeret.?8) Beneficium igitur erat e genere mutui gratuiti
mediumque tenet inter donum (d@gor) et ereditum (deéveraue) ), cum detur pecunia nullis inter-
venientibus usuris a pluribus 3°). Eranum societatem fuisse Gleinigero eoncedendum erit.

Inter collegii socios orta est dissensio. Oratorem amici jam per aliquod tempus calumniis
persecuti sunt § 1. dmezideéy por doxd xeapov ellnpévar megl ww elmety Hoviduny mdddt.
§ 9. Zvufalver yip xal Tabre Tole wed Tob, xal duol onuele Tabra piy ixelvov iotiv, fxstve df
zovTow fxavd. § 14, ywdoxo 8 vov §dy xal mdlae Syrotrrag mpdpacw. § 16, viw 0k Eveddy)
dxderolmaow Duds «f moopdoets, Eleviepubrepdr ue nuxdoer leimere fidy obdév et animo parum
benevolo contra oratorem egerunt. Quibus de calumniis certior factus et opportunum dicendi
tempus nactus, enm non modo adsint obtrectatores § | mdpeeoe piv yép olg imeyxal®, sed etiam
viri, coram quibus dicere cupit § 1 =zdpetae 0t aw Evavriov imboud péppecitar Tols ddixovow
2ué, orator verba facit ad socios de opprobriis in se injectis. Buermanno,®') qui secutus
Blassium ¥2) in mdpecoe 0k non ejusdem sed alius collegii socios esse ita putat, ut, cum utraque
collegia convenerint, orator verba faciat, non habeo, quod assentiar. Ac primum quidem neque
sociorum alius collegii in oratione usquam fit mentio, neque per pronomen vueis (§ 14) et pluralis
personam alteram diafdiiere et mdpewoe pwiv omnes appellantur socii, sed modo pars; deinde per
se minus credibile est omnes socios esse calumniosos et oratorem persequi calumniis eumque
unum § 19 @il zat viv dusic ue wovov xexdc iéyere; denique putare mon possumus omnibus
sociis invitis oratorem societatis participem recentes tulisse contumelias. Praeterea Buermanni

26 J. J. van Holst, deeranisveterum Graecorum. Lugduni-Bat. 1832, p, 13 Schoemann, Gricch. Altert,
Bd. 1. Berlin 1861. p 8756. Boekh, Die Staatshaushaltung der Athener. Bd. I, Berlin 1861 p, 847, *7) Theophr.
yap. XV, 3. p. 260 Casaubonus. **) van Hoist, 8. 2. 0. p 77. 2?) Casaubonusp. 281. % van Holst,a. a. 0. p. 85
3y Hermes X. 830, **) Blassius, a. a. 0. p. 656,
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sententiae, zodrove §§ 2. 3. 10. 11, non ejusdem collegii socios esse, obstant etiam verba
§ 20 v ok uy yowudvew ovdirve momore, cum sociis modo mos sit eos calumniandi, quorum
familiaritate utuntur. Orator apud eosdem est accusatus, quos socii apud ipsum accusant
§ 3. =al Tadra meds Tovrovs fude dwfdilewr, oic mpds Nuds edrodg deefdilere; § 17 didre
mpos Lub Tove dAdove Eléyete xaxde, meguxaradiany Epov dudv map Exditov Adyovs movipove
mepl @ilhler. Socii perfidi oratorem non modo apud ceteros socios eriminantur, sed etiam hos
apud illum § 16 6re zal mods 2uk mepl udw adrdv léyere xaxds®®) Quamvis haee verba
contradicant verbis § 19 @lid xal vir vueic pe pévov xexds Adyere et § 19 fmerdy) mep vuiv
£fog foriv fve vor Svrdvrow (el xaxdg Aéyeww xai motsiv, ubi de unius socii calumniis agitur,
tamen ferri possunt ex studio oratoris socios calumniosos ostendendi §§ 16. 18. 19, Sunt
igitur mdpecoe piév socii perfidi, et per verba mdparse di adloquitur orator socios, qui amiei
gunt, Cuom collegium omne, et ii, qui oratorem accusaverunt, et amiei, qui non judices de ceteris
sociis, sed iidem apud oratorem accusati sunt, convenerit, ob utrorumque praesentiam oppor-
tunam orator soeiis opprobria facit de calumpiis in se injectis, ut amicis ostendat, se ab illis
esse laesum innocentem, et ut e societate discessurus amicitiam renuntiet,

(Quae omnia oratori socii objecerint, ex oratione ipsa cognoscere non possumus, § 4 cum
orator non omnes calumnias sit enumeraturus. Turpe tamen oratori aliquid opprobrio esse faectum
a sociis videmus et ex ejus silentio, quo calumnias praeterit, et ex vestigiis, quae inveniuntur
in § 6 &f Ok aloypdr Jyeicds totro, mds cloyodv v tuiv Sveeivar, mode Ov oddk dmecmsiv
%oy fysiote et § 8  Ote movypois ixévres oucdetre. Sed si orator coram amicis fidis se pur-
gare constituit, calumniae refellendae erant 34).

Quo orationis titnlo non significari id, quod oratione continetur, sed orationem non
xeryyopiar sed axoloyier esse in accusationem non instructam sed imminentem putat Gleinigerns.®s)
Sed eum orator e eollegio decessurus et amicis opprobria facere et se purgare cupiat, facillime
a se defendendo ad amicos perfidos accusandos dueitur, neque tamen orationem accusatoriam
habemus. Titulus orationis zezyyopie mpds vods suvrovstasras xexoloywudy, quamvis nobis libris sit
traditus, tamen ex orationis verbis ipsis petitus videtur esse. Grammaticus quidam juris afttici
non peritus mutavit dixy saeyyopies sive xwseoloyiag *%), quae vox recte de injuriarum actionibus
dicitur, ex verbis orationis ipsis xaxoloy®, quod verbum in Lysiae orationibus nusquam et apud
scriptores posteriores rarissime invenitur, zaxdc Adyw § 5. 3. 14 bis. 17. 19 bis 20. xaryyopic
zezoioyedr., Eodem modo verbum inusitatum cuvrovereords ex oratione ipsa § 5. 6. Svrelvae,
§ 7 ovrdwre, § 16 gvvoveieg in titulum irrepsit. Verba cvrovciasriz et xaxoloypiz, ab oratorum
atticornm usu abhorrentia non recte a Buermanno afferuntur ad orationem a Lysia abjudicandam,
cum fitulos orationum neque Lysiam neque auctores ipsos scriptis superseripsisse constet inter
omnes, sed grammaticos Alexandrinos, Pergamenosve bibliothecarum catalogos scribentes, Itaque
duplici ratione titulus noster valde ab Alexandrinis discrepans ita declarari potest, ut aut oratio
nostra Alexandrinis fuerit ignota, aut titulus ab Alexandrinis superseriptus postea sit corruptus
et deperditus. Nisi dolum malum ejus, qui hanc orationem composuit, putamus, fortuito oratio
in numerum Lysiacarum ita irrepsif, ut is, qui primus Lysiae orationibus attribuit, externis
argumentis, fortasse magna antitheseon nube, induceretur, et grammatiei falso de auetore judicantes

%) Buermann, &. a. O. p. 867. ) Franken, a.a.0. p. 59. *) Gleinigerus, a. a.0. p. 160. ?% Meier,
Proc. p. 481. *) Franken, s. a, 0. p. 20,
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ei attribuerent orationem, cujus nomini erat adseriptum. Simplex Lysiae elegantia multos ad
imitationem excitavit, ut multi falsarii existerent, qui Lysiae suppositas orationes regibus Perga-
menis aliisve venderent; valgo autem homines, quid distarent aera lupinis, non animadverterant *7),

Exordio, quo causae dicendi afferuntur, et epilogo, quo sodalibus infidis orator valedieit,
exceptis, oratio summatim dividitar in tres partes, quarum prima est invectio in sodales ob
calumnias injectas § 3—8, altera transit ad nuntium § 8 zepi v ot To Aéyorrog, tertia sociorum
perfidiam tribus jam antea rebus gestis ostendit.

Opportunum dicendi tempus nactus orator dicit de iis rebus, de quibus jam diu verba
facturns erat. Adsunt enim non modo ii, qui eum calumniis affecerunt mdpetor pev, sed etiam
if, coram quibus et accusare amicos perfidos et se purgare cupit. Sequuntur tam verba xaizor
w0226 xdetor torl 6rovd) ede Tode mapbrrac, quae sic intelligi non possunt. Quamvis Emperius *%)
ansam offensionis praebere verba neget, si quis ad alteros conversus alteros praesentes appellet,
tamen cum utrique adsint, tam obtrectatores, quam amiei, coram quibus nune orator pronuntia-
turus est, aut oratori dicendum est, se animo esse diverso in praesentes, aut desideratur addi-
tamentum, utra pars verbis significetur, Ex nexu sententiarum et subsequenti enuntiato rodeutr
rote dt, elucet eos auditores, coram quibus accusaturus est amicos perfidos orator, esse in-
telligendos. Marklandus seribam versiculum unum post zotc mepérras omisisse putat, quo cetera
explicari poterant, quem sequitur de Leutsch?®), ratus enuntiatum et ad declarandum émezrdecor
xczp0r et quo loco orator rem suam eamque apud alios agere potuerit, ante zairor excidisse.
Sed haee verba Emzidecor xeupov per enuntiatum mdpeoe piy — mdpetse dk declarantur, cum
ob praesentiam utrorumque opportunum tempus verba faciendi venisse putet orator. DBakius*9)
adjicit ad participium magdvrae éuov Evexa fortasse ratus alius collegii esse socios.

Alii ad sententiam exprimendam conjecturas fecerunt; sunt, qui participiom mapdrres
mutent, alius alio modo locum corrigendum censet. Gleinigeri conjectura, qui seribit mpde ot
duxdCovres, quos eranistas, qui in judicio erant, putat, facillime refellitur, cum in oratione ipsa
horum judicum nullum sit vestigium. Buermannus corruptelam non in participio esse ratus
restituit pro woiig wlsiov litteris nonnullis mutatis wolvaelpor ut sententia verboram sit: diversus
mihi est animus in praesentes. Sed primum moivasigmw, est verbum, quod apud poétas rarissime
invenitar (hymn. Cer, 297), deinde notio longe est alia ac quae requiritur; molvxeigor est multiplex,
late diffusus, non diversus, quam significationem Buermannus restitutam vult. Frankenius ') legere
vult wpde Tovrovs, ratus facile fieri potuisse, ut interpretamentum ad verbum zovirove, guod
aliquam habet obscuritatem, cum sequens zove wév non referri posset ad dw Zvavrior sed ad verba
remotiora olg émeyzedd, lector doctus adderet wapdrrec. Quod interpretamentom in locum verbi
rotrove postea est substitutum. Quae conjectura, quam probant Gleinigerus +2), Stutzeras *%),
Hertleinius 44), et sensus optime redditur et, quo modo corruptela in textum pervenerit, declaratur.
Verba mpdc rovrove dicta dexriede non tantam possunt habere obscuritatem, ut opus sit ad
verba rovrove adjicere rode magévraci®). Alterum nembrum post comparativam facillime
suppletur. Verba, quae subsequuntur, Tode uiv referuntur ad inimicos oratoris et declarant verba

3%) gpuscula ed. Schneidewin, Gottingae 1847 p. 65. ) Philolog, XXXIII p.702. %) J. Bake, Scholica
Hypomnemata Lugduni-Bat. 1839, vol. IL p. 239, %) Franken, a. a. p. 0. 62. %9 Gleiniger a. a. 0. p. 169,
a3) Stutzer, a. a. 0. p. 534, ) Hertlein, Konjecturen zu griech, Prosaikern, Lyceum zu Wertheim 1862. p. 12.
%) Heldmann, emendationes Lysiacae. Lyceum Fridericianum, Kassel 1875.




o O T

zaitor wodldg mielor toti amovdl) mpde rodrove, rofe dt ad amicos. Constat verbo Tovrove ora-
torem appellare amicos. Horum praesentiam pluris aestimat quam ealumniatorum perfidorum,
Horum enim cum nihil intersit, utrum mali videantur necne, illis ostendere wvult se nulla iis
offensione illata priorem a sociis esse laesum. Quibus de calumniis quamquam non jueundum est
agere, tamen fierl non potest, quin orator taceat, cum ii, quos pro amieis habuit, inimicissimos
se praebeant.

Priusquam orator de amicorum perfidorum calumniisa git, eos vituperat, et, quomodo se
gerant, sociis opprobria facit, praesertim eum ipse in unumgquemque amicissime se gesserit
neque ullam iis causam dederif, cur ealumniis afficiatur. Tum codicibus verba continentur
§ 3 fva py e dudr vdge & Bonddr ole SnudoTixe medpacy mopicnTar The duagtias, elxdro
ovw, Tle Dudr v Euot xexde Gejxoey ¥ mémovder, quae viros doctos multum vexaverunt, Sa-
natus est hie locus Cobeti, plerumque felicissimi conjectoris, emendatione ab omnibus fere viris
doctis probata et a Westermanno in textum receptu: simare =iz, Scheibius40), qui codicum
lectionem defendere studet, ex voce antecedenti ric tu@p repetit zeg, quod sit subjectum ad
verbum eimdrm, quae tamen conjectura omni caret sensu. Nam quo modo inimicorum quisque
dicere potest, quibus quisque calumniis ab oratore sit affectus? Quomodo corruptelam declaret
Buermannus *7), qui putat seribam dietionis forensis peritum miitavise eizere in formam usitatam
elmdro, ratum verba ad certam actionem pertinere, nimis quaesitum mihi videtur. Praeterea
non probanda est mutatio a Scheibio %) proposita § 3 zdye 7 fogddr Tovrows (incusatis), ofc
(quibus rebus) yudpryze. Verba tum haberent obscuritatem, eum rodrore ad alind referretur ae
ofz. Sed hoc loco nexus sententiarum est : ne quis vestrum forte succurrens quaerat excusationem
eorum, quae pececavit, i

Sequitur locus multis modis tentatus. Cod. X et G praebent lectionem zafror offrwe 2voyiet,
dore megl wAstovos Emoujonro doxsiv Euot widecdar, xal pEAdov duot xarecmeiy. In antecedentibus
verbis semper incusati ‘sunt omnes perfidi socii; nune transit oratio ad numerum singularem
repente et hominem inducit, cujus antea mentio facta non est. Subjectum, de quo illud xdeo9ee
¢uot praedicatur, non est nominatum. Quis est igitur ille, de quo nune agitur 7 Haeremus primum
in singulari, qui numerus recte offensioni est viris doctis neque Franzii verbis #9): ,Ad unum inimi-
corum repente convertitur oratio, quae immutatio menti inflammatae oratoris optime convenit*
defendi potest, deinde, quod post x2elovoc sequitur neque genitivus comparationis neque #. Itaque
alins aliud adhibuit genus loei sanandi.

Videmus ex copjecturis, quas enumerare lonjum est, viros doectos, nisi ex suis ingeniis
— in tam desperata oratione major ingenio libertas concedi solet — locum corrigere conati sunt,
duabus rationibus locum sanandum censuisse. Sunt, qui singularem probent ita, ut sermo
sit aut de illo, qui calumnias ad oratoris cognatos detulit, aut de Diodoro,®?) calumniatorum
principe. Sed ad nuntium primum oratio transit per verba § 8 megl uiv otw To® AdyorToc otdiy
&y mepaivorre wvrdavdpevor ita, ut antea ejus mentio facta esse non possit; deinde ad nuntium
non quadrant verba doxeir uot xjdecder. cum revera ille henevolus oratoris rem non agere visus
sit, sed gesserit cognatisque oratoris familiarium maledicta et convicia renuntiaverit, §9 yapeldusroc.
Qui ita oratori consulit, molestus dici non potest. Neque nuntius neque Diodorus his verbis

%) Beheibe praef. ed. p. XXI, %) Buermann, a. a. O, p. 838, %) Scheibe, a. a. 0. p. XXI. ) a. a
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significari potest. Ad Diodorum enim, unum ex amicis oratoris, qui familiaritatem simulantes a
partibus Polyclis stabant, orator transgreditur in tertia parte orationis § 10. 14, neque ex oratione
ipsa cognoscere possumus, num tantas in priore parte orationis partes egerit nomine ejus nun-
quam nominato, quantas in altera; deinde verbis aut de Diodoro aut de nuntio dictis est lacuna,
et verba desunt, quibus aut Diodorus aut nuntius inducitur.

Alii verba Zvoygier, Emowjoaro, EAeye in pluralem ita mutanda censent, ut verba ad socios,
in quos orator invehitur, referantur: Zvoylerre émoujonode, EAgyere. Cui mutationi nibil obstat,
praesertim cum nonnullis orationis locis sit probata § 3 simare, § T vmegeldere, § 8B idéyere,
§ 16 2idyere, ubi codices praebent singularem elwdro, vuepeids, Edeye, Faeye. Nil igitur impedit,
quominus verba in pluralem mutentur, ut oratio continuetur in opprobriis in amicos perfidos
faciendis per verba évoyierre et ifyere. Sed Buermanni conjectura, qualocum corruptissimum
e suo ingenio sanare studet, non est probanda. Primam verba Zmeygecpeire fvoydely non quadrant
ad nexum sententiarum, cum soeii oratori turbas re vera fecerint, neque Zmeyeepeize fvoylelv
sed évoylerre sit scribendum. Deinde verbum zocovrwg, non florentibus graecis literis, sed po-
sterioribus temporibus est usitatum. quibus oratiorem esse seriptam Buermannus non satis
demonstravit. Concedendum tamen Buermanno est verbum xafroc esse offénsioni, cum nostro
loco enuntiatum per verbum xairor non antecedentibus opponatur, sed eratio in calomniis enarrandis
porro tractetur. Quid sibi velit particula xairoe non facile apparet? Ac verbum quidem zaizoe
a librariis saepe scriptum esse pro xai goc constat inter omnes®'), velut X. 14, ubi xaizoc libris
traditum a Marklando Turicensibus et Cobeto assentientibus mutatum est in zal por dvdpvethe Tiv
péuor. Quare legendum hoe quoque loco censeo pro xaizor — xat por. =el pot ottamc dvoyleite
wac mihi tantas facitis turbas®, qua facillima conjectura probata per adjectum dativam ad verbum
fvoyAelte et constructio usitata verbi servatur, et bene omnia cohaerent. In subsequentibus
verbis maxime offendunt verba mepi mietovog moweiohar — doxeiv xidechar — xaTexely, quae
nexui sententiarum oppugnant. Socii malevoli multa oratori maledixerunt non palam, sed absenti.
Oratori igitur non consulunt, sed consulere videntur, cum ecriminationibus et maledictis sodalem
cumulent. Quem ad sensum exprimendum verborum ordo ita mutandus est fortasse: daze mepl
mielovoe Emowjsacde doxsty pot wfjdecdar 7 xideciar, xal pdilov EpoD AATELTETE.

Sequuntur tum calumniae ipsae, quarum tamen partem modo sese esse commemoraturum
affirmat orator. In proximis verbis affert causas, cur omnes amicorum criminationes enumerare
sibi displiceat. Cum aegre ferens verba maledica percepta vereatur, ne per easdem calumnias
repetitas apud socios — ex Marklandi et Kirchneri (é4¢yeze) emendationibus ¢ ze #Aéyere xat’ fuod,
radre AEaipue Pro xer' duod ravra dogeyue, quae verba sine interpunctione codex X praebet ®*) —
eos omni culpa liberet, modo dicere eas vult, quas amici dixerunt in ludibrium ipsorum, non
in oratoris contumeliam. Quod amici dicebant oratorem cum ipsis invitis habere consuetudinem
et ipsis minime lubentibus Eleusina esse profectum, magnam perfidiam ostenderunt, cum palam
pro amico haberent et absentem criminarentur. Socii debebant aut desinere maledicere oratori
aut eo familiariter non uti, idque quidem palam amicitia renuntiata. Quod ne facerent, ob
causas certas, fortasse ob divitias, veriti sunt. Atqui orator intelligere non potuit, cur familiari-
tatem suam aspernarentur, cur animus familiarium sibi esset infensus. Sequor Scheibii conjecturam
in altera Lysiae editione expressam xal wir oddir adrdc ésevpor. Orator enim amicis nec
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divitiis nec amicis nee fama nec ulla re inferior erat. Praebent codices tum lectionem: wei
tabre d', 6te mpog Tove Teicvratove Fleyer, ols decte dmayyelsty futv, zévradde ete. quae
verba corrupta, ut ceteras praeteream conjecturas, emendata sunt Sauppii et Cobeti con-
Jecturis, quae in textum editionis a Cobeto curatae receptae sunt: xal raivre &, ére mpdc Tove
redevralovs Elfyete, ovx geaie Pro ot Edeyer obe. Agitur hoe loco non de nuntio, qui oratoris
cognatis rem detulit, ad quem Gleinigerus*?) non recte codicum lectione servata verba refert,
sed de amicis, qui oratorem calumnias et maledicta esse percepturum non sperabant, Verba
#at rebra sqq. cum antecedentibus verbis non stricte cobaerent, neque quidquam invenitur, ad
quod pertineant, Verbum relevraiove, quod aliqguam habet obscuritatem, mutant Franzius in
émurydelovs, Scheibius in @veyxaiove, fortasse opinantes apud cognatos oratorem calumniis esse
affectum. Concedendum est Gleinigero verba esse obscura, et nexum sententiarum clariorem fieri
puto, si cum Dobreo, quem sequitur Buermannus %+), mutamus zode in redrove. Qua conjectura
probata sensus efficitur hic: Jam antea me sermonibus sinistris insectati estis, de quibus tamen
certior factus non sum; dicebatis cuivis potius, quam alicui, unde calumnias perciperem ; postremo
me apud hos criminati estis, sperantes, illos sermones ad me delaturos non esse. ldem sensus
redditur Pertzii conjectura: Gre mpoe tovrovs 2idyere, ole gisole dyyedeiv nuiv relsvralove.
Socii modo iis calumnias dicebant, quos altum silentium obtenturos esse sperabant. Sed eontra
omnium opinionem exstitit nuntins, Interim hue illue circumeuntes se ipsos socii querelis defa-
tigabant de improbo eo, qui orationem habet, ita ut palam oratori amieitiam non renuntiarent,
sed opprobrio iis facto dicere licitum esset, se jam egisse, ut removeretur, cum iis, (uos rem
esse delaturos spes esset, querelas apernissent. Consuetudo igitur cum improbo habita non
ipsis est culpae, sed oratori, qui omnibus artibus adhibitis removeri non potest, —

Transit res tum ad puntium § 8 mepl uiv otw To¥ Aéyorrog, de quo ut de ceteris per-
sonis § 10. 12, 13. 14, 156. nec hoe nec alio loco certa mentio facta est. Quidam ex amicis et
sociis, qui sermones audivit, ipse oratoris cognatos de amicoram perfidia certiores facit, qui
oratori ipsi rem patefaciunt. Hoe modo certe res sese habet *#), In oratione res haec breviter
neque satis lucide dicta est. Verba enim § 9. o0 ydp inl vole airois &xsivos sfuiv dmiyyeliey
(‘.Jﬂm.l'&lﬂimlll!. verbis, quae sequuntur § ‘.i.q&'xs?’:.w-.} fer yag éuol yepuldusvos dmiyyside Tols duole
avayzaiow et verbis § 13 Exewa #fpdos fip avre dwfdidew dud mpde tpuds olitw mpodiums, Gors
omovddoa mpog Tode fupots avayzatovs midoac®a vebre; ubi, quanta ei sit habenda fides, agitur
Cum nuntium et oratori et ejus cognatis aperuisse calumnias per se non verisimile sit neque
in oratione dicatur, putare possumus oratorem per cognatos suos certiorem esse factum?®).
Hune nuntium orator sociis denuntiaturum se esse negat, eum et amiei ipsi, qui eum eo verha
fecerint, jam eum cognoverint, neque orator cum illo ita sit acturus ut ille cum amieis perfldis.
Orator enim non has benevolentine gratias agere vult, cum nuntius non eodem animo rem pate-
fecerit, quo amiei ei dixerunt; socii studio laedendi moti sermones huic dixerunt, rem nuntius
benevolus necessariis retulit. Ac ea quidem, quae nuntiata sunt, orator pro veris habet, cum
praesentia ita concinant cum rebus antea gestis, ut illa his, haec illis satis firme comprobentur,
Ac nuntiatis diffidens orator facile arguere potuit, quanta esset fides habenda. —

[ncipit statim orator rem antea gestam et huic actioni praegressam narrare, quae quidem,
ut ex oratione concludere possumus, est haec: Polycles quidam, qui non est ex oratoris amieis
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§ 12 mapdvrov vév duwrnrdy dpyilouevos 6 Moivxife elxer ore =at Tolg Eupols imurydelowc
Gdizery daxm'rv, cui orator duodecim minas mutuas dederat, oratori equum morbo defessum
oppigneravit. Qui cum morbo eum laborare animadverteret et equum adductum reducere
vellet, veritus, ne ipso equum tenente moreretur, Diodoro et ceteris amieis perfidis suadentibus,
qui dicebant Polyclem pecuniam nihilo minus esse soluturum, retinebat equum. Accidit id, quod
metuerat. Lqu{l mortno Polyeles pecuniam sese pignore sublato redditurum esse negavit., Stmul
subito amici perfidi actori adversantes a partibus Polyelis steterunt negantes oratorem jure pecu-
niam reposcere. Consilio eorum non satis perspecto arbitrabatur orator amicos philosophantes
ingenii exercendi causa ex more philosophorum contradicere de re proposita. Postquam res
ad urbitros est delata, cognovit accusator amicos contra se dixisse et egisse, ut de causis auditis,
quas orator apud judices erat dicturus, certiorem facerent Polyclem. Quam quidem frandem
percepit orator, cum Polycles coram arbitris diceret amicos oratoris 1psos confessos esse causam
oratoris esse injustam, —

Haec est causa apud judices acta. Res sammas modo oratio strictim tangit brevibus
enuntiationibus, iisque sacpe nullis copulis inter se nexis § 10 ut dvdyeer pe fovidueror. § 11
zaitorye apdv ye attdy xaryyéoovr. § 12. oi & dpa ove dvrileyov all dvriémparror. xei dut
rodro drrimpurrov. iniddy yip Tebre. mepdvroy Tdr duntnTor. dod ve Taira Svufalve
Tole Qrayyedlopivors; xal Tatte Ti pe 0el QavegpmTepoy ESeAlyyew tre; § 13. o0 yap 5 mapiy
rovrote. & 15, perd obro Abroxpdryz. Verba prima § 10 sunt corrupta et deperdita; lacuna
est — cujus jacturae culpa est in librario post zod {xmov, qua excidit verbum unde pendeat
accusativus wpdserrd ue. Quam quidem lacunam alius alio modo supplere conatus est. Proba-
bilis videtur conjectura Emperii, in orationibus Lysiae conjectoris felicissimi, mgoajye ‘Hyéuwos
zduvovre v {wmov, quod et subjectum desideratur et ex palaeographica ratione conjectura est
Facillima. Saepissime enim factum est, ut seribae doeti et indoeti pariter, quae bis scribenda
essent, semel seriberent et a syllaba ad eandam syllabam vel vocabulum delapsi omitterent ®7).
Ad veram lectionem propius accedimus, si cum Buermanno et Fritzschio hoc modo verba mu-
tamus: zpdror wiv dwarre 0 tpdv mdSurri por megl Tie Hoews Tob lxmov wooofye "Hyduayog
xduvovre Tov txmov, xel cvdyew ps fovléusvor Aiddwmgos ovtool dmorpimey émepdro. Quod
orator Hegemachum, Diodorum, § 13 Cleitodicum, § 14 Thrasymachum, § 15 Autocratem, Eu-
ryptolemum agentes nulla antea mentione facta indueit, offensioni esse non potest, cum oratio
non sit forensis, sed habita sive habita fingatur in coetu amicorum de personis et rebus cog-
nitis*#) inter socios § 10 wepl T7¢ Hosme Tod lxmov — megl T d v dodexa prdv. Amici quomodo
causa eum Polycle acta impliciti sint, in oratione non dicitur. Ex verbis tamen § 12. 0Tt
xal Tole ipols Eimerndelots aduxely d'o:-*m'r;p videre possumus praeter Diodornm socios Polyclis
consiliis favere. Sequuntur tum verba z:rermgs Gpow ye atTow xarpripovy. &l yhp & upetd
TovTov adov uH'rrJ ot m;dt-:-' f;:f dixeeor elmeiv, 5 OV Zetdd3 GUPETORTTOV. Quae nisi mutata in-
telligi non possunt. Dobreus scribit cpdr ye pro ég' d» ye, quae mutatio a Scheibio, Cobeto,
Turicensibus probata non rejicienda est pruptm particulae ye repetitionem, quae hie Jlll(: apud
scriptores atticos oceurrit®®) § 3 modror uir obr — glxdrer ovw. Buermannus haec verba
§ 11 xaivorre opdr ye auTHY .arm;f{}uouv. e yap & uere Todrow adwovuivg por undEy
i dlxaoy elxely, § mov zaids GUVETQETTOV Pro glﬁssmmtc leetoris docti habet, qui putabat
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non satis perspici ex oratione ipsa, quomodo socii de causis oratoris, quas apud judices prola-
turus erat, facti sint certiores. Sed quomodo verba, quae nexum sententiarum non interrum-
punt, sanare studuerit Buermavpnus, probandum mihi non videtur, Quid sibi velit zaryyégouvy
atrdr ,eos accusabam', ne Buermanni interpretatione quidem: ,patiirlich als fingierte Gegen-
partei® intelligi potest. Accusatione amicorum non opus est. Amicis enim oratori objicientibus
injuriam orator se defendendi causa dicebat, cur sibi ratio agendi videretur recta. ltaque amici
ex oratore ipso de re disputantes cognoscebant argumenta, q.ibus ad judices erat usurus. Corri-
gendum hune locum ita censeo ut nexus sententiarum sit hie: Amiei, quomodo se in oratorem
gesserint, ostendunt perfidiam et accusant se ipsos. Nam cum orator sociis suadentibus detri-
mentum acciperet privatus duodecim minis neque quidquam justi ad judices dicere posset, socii
oratorem non adjuvare potuerunt eo, quo amieis par erat, auxilio. Qui requiritur sensus, resti-
tuitur verbis traditis non valde mutatis et hoe modo lectis: el ydp dpe mepd Tovroy ddiovuivem
ot pndey .@:rduuwv elmeiy, :; ;ov zalde cvrémpertor, quae verba per ironiam dicta sunt xaldg
i, e, zax®ds. Amiei perfidi non modo oratorem calumniis afficiebant, sed etiam agitabant —
codicis lectione drrémparror servata neque cum Emperio in drréleyor mutata — ut Polyeles
de causis oratoris certior fieret. —

Quae omnia coram diaetetis patefacta sunt, optime consentiunt cum nuutiatis. Aeccedit,
quod nuntius detulit amicos esse dissuasuros omnibus rem apud judices acturis nonnullosque ad
causam defendendam paratos jam prohibuisse, quominus agerent, Quod quidem verum esse
ostendit id, quod oratori responsum est a Cleitodico. Qui rogatus ab oratore, ut apud judices epi-
logum diceret, hoc sese facturum esse negavit, Quam rem, eum non adesset eo tempore, quo ea
acta erant, modo a sodalibus comperire poterat. Dubitari potest, quem significet 13jdy mdér' Exeivoe,
Optime haec verba referri possunt ad nuntium. Verba sic intellecta optime consentiunt cum
§ O xal rabra el piv jricrove, ESedéyyery &y iljrovy et sequentibus verbis § 13 Emerra zfpdog
7w avrd Oefdliew iuk mpds dude ottm mpotiums, dote cmovddoar mpds Tovs iuove avayzalove
:r,{tcurce;rh::t Tabre ; quanta nuntins fide et veritate nuntiaverit, ostendere conatur orator per verba
& 1% {:(m vE TCUTe Svufalver Tolg Lmrf(.cuolmrmﬁ; et ea, quae sequuntur. Sermones a nuntio
esse inventos non est, cur credat is, qui orationem habet. Scheibii conjecturam Exerra pro
imel, quod verbum libri exhibent, collationes Lamprosii #0) et Schoelli 8*) eonfirmant, Fortasse
excidit a 1mn1 (|l1[1']lt‘l‘ﬂl accentum, quorum alter ex littera = depravari potuit 92). =fpdog 7w atrd
degfdilew Eut mpog ‘."-‘3‘" earent omni sensu. Verbum ebdrdg est referendum ad nuntinm. Qui
delator benevolus § 9. fuol yapeldusroc oratoris coguatis calumnpias apernit neque oratorem
apud socios neque per cognatos socios apud oratorem, quae res utilitatein ei ferre non poterat,
criminatus est. Conjectura Kirchneri®®) dudc mpoc &ué sive mpoc éué vudc, quam probant
Gleinigerus et Buermannus, sanatus est locus.

Cognovit orator tum demum jam dudum amicos eriminandi zexdoee, qua voce continetur
et zaxde moweir § 10. 11. 12. et xaxids Adyaer § 14, 15, quaesivisse oceasiones e duabus calumniis,
quae inducuntur per verba ywdoxem di vdr Jdy. Jam prius socii malevoli dixerunt Thrasy-
machum maledicere ipsis oratoris causa. Codices hanc exhibent lectionem § 14. spiza Gpa-
ovueor vuds épdoxere zaxds Afrew O dué. xdl tye ubv doorow abtiv e Ol Euk zexdg Liyo
Avédwpor, quae verba deperdita sunt. Verbis ita lectis deest sententia Diodorum primum ex omnibus
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gociis a Thrasymacho calumniis esse affectum, quam Gleinigerus hoe modo exprimit: xeat xpdroy
uty Aiédwpos Eleyer vxd Bpcovudyov zaxoldoyetoher. Orator sociis affirmantibus se a Thrasy-
macho laedi et violari ex Thrasymacho non quaerere potuit, num sna causa malediceret Diodoro,
Examine vero instituto et hane calumniam talsam esse apparuit et alteram criminationem, guae
incipitur a verbo § 15. werd vofro. Non dicitur hoo loeo ut priore calumniam esse factam
d¢ Zuk, oratoris causa, sed modo Zuot mapdrros, oratore praesente, quod nihil habet ponderis,
Coneludere tamen possumus ex antecedentibus et subsequenti £3ddile per' éuo® in hae quoque eri-
minatione oratorem causam esse, cur Euryptolemus a Thrasymacho injuriis violetur. Gleinigeri
conjecturam, qui post dxzoderr ' atrod inserit alrodrrog sive deopivov Zpod supervacaneam
putat Buermannus.

Hisee duobus maledictis orator demonstrare conatur socios jam din fraudes oratoris
accusandi esse machinatos. Sed ecum antea causis iis opus esse videatur, nune oratorem aperte
lacessunt, Oratorem jam dudum perspicere oportuit futurum esse, ut a sociis calumniis affi-
ceretur, cum sociorum alter alteri oratore praesente malediceret. Sequuntur tum verba § 17
Exsre zal mepl Holvxidove, o vevk Bonieire, mdrt' elpyxe xpds vuds, quae nexum sententiarum
manifesto interrumpunt. Recte igitur ea esse delenda Buermannus censet et, quomodo in textum
recepta sint, optime declarat. Lector doctus, qui recapitulari verbis § 16 putabat § 14. 15 neque
ea, quae § 10. 11. 12 continentur, repetita esse videbat, haee verba Exetre xal mepl Holvxifove,
rf; verl fondelre, mdvt' elpnze mpos vuds, in codicis marginem seripsit, unde in textum ipsum,
ged in locum falsum intraverunt.

Quibus verbis deletis orator pergit causam afferre, cur amicorum calumnias non vita-
verit — ante lpvierrdmp est inserendum otwx, quod libri omiserunt. — Cam omnes fere soeii
ipsis apud oratorem maledicerent, orator sese esse liberum putabat eriminationibus.

In conclusione orationum Lysias rem summam breviter complectitur. Contra in nostra
oratione epilogo, qui magnis vitiis deformatus non est, sociis orator amicitiam rcnuntiat et ex
societate sua sponte discedit, ex qua nullum fructum eapit; discedendi fructum certe capiet
orator hune, nt sociorum, qui semper unum ex familiaribus aggrediuntur, calumniis nullis lae-
datur. Si orator e societate discesserit, alius et rursus alius calumniis afficietur, et superstiti
non nisi maledicta in se ipsum rejicienda manpebunt. Soeiis mos erat iis, quibus familiariter
utebantur, non iis, quibuscum consuetudinem non habebant, maledicendi.

Hoe fere est argumentum orationis octavae. Ad tam exile argumentum pertractandum
Lysiam aut bonum oratorem stilum venalem habuisse vix credi potest.®%)

Ae multis locis, quos affert Gleinigerus 5%}, ut ostendat orationem a Lysia esse compositam,
cum multa insint ceteris orationibus similia, nemini persuadere poterit; nam hisce exemplis allatis
aut Lysiam aut quemvis alium orationis auctorem esse demonstrari potest®®), Omnia, quae
oppugnant Lysiacae dictioni, excerptori attribuit ita, ut dicat orationem, qualis punc nobis tradita
git, a Lysia seriptam non esse. sed breviarium orationis a Lysia seriptae, Sed per hane alteram
recensionem difficultate in oratione dijudicanda evitata, non sublata®7) id quidem eonceditar,
seriptum, quale traditum sit, ab auetore, cujus nomini sit attributum, compositum non esse.
Deinde excerptorem verba exempl multis fere locis verbo tenus sequi et pauca modo dictionis

%) Franken, a. a. 0 p. 61, %) Gleiniger, a a. O. p. 170. 171. 172. 175. 176. %) Sauppe, Gott,
Gel. Anz. 1564 p. 828. ) Willamovitz-Moellendorf, Hermes IX. p. 836 n, 1.




guae aetatis inserere velut XI. § 1 covoidase pro cvvicase § 9 xel Tabre ostendit oratio un-
decima comparata cum antecedenti. Contra in oratione nostra permulta inveniuntur, quae a
Lysiae sermone dicendi aliena sunt et ea ad orationem a Lysia abjudicandam plus valent quam
similia ad orationem Lysiae attribnendam,

Transeamus nunce ad singula. Hane orationem ecomposuisse Lysiam Benselerus ¢#), quem
sequitur Blassius, negat propter hiatum consunlto evitatum. Constat enim inter omnpes viros
doctos oratores, qui ante Isocratem floruerint, hiatum evitandum non curasse, neque in Lysiae
orationibus nllum hujus studii vestigium reperiri exemplis multis facile probari potest. In nostra
autem oratione contendit Benselerus consulto esse evitatum vocalium concursum et verba ita
conjuncta, ut hiatus non existeret., Quamvis in oratione octava rarior sit hiatus, tamen secuti
codicem X a Scheibio expressum coneursus voeslium videmus. § 1. dk dv. § 6. 0k dfpilew.
§ 6. 0t alogpor. o0de amemetr. § 9. zal fpol. § 10. o doydpror. § 11. epdv ye adriw
(Dobreus). xal &yo. § 14. zal yd. § 16. 0k eivar. ofte dzobome. ovte amayyeilet. xol ob.
§ 16. di émeedyy quornm multos Cobetus secutus aures et naturam non hebetem et longo legendi
usu subactam 9?) crasi aut elisione removet. Ac id quidem est Cobeto concedendum, facile fieri
potuisse, ut crasi aut elisione in his locis hiatus levior evitaretur, si orator voluisset. Sed cum
Lysias hiatum non evitaverit, ut supra dictum est, neque in erasi neque in elisione constantiam
et regulam apud eum deprebendimus. =xay®. 1. 13 bis. 1L 11. XXIV. 5. XXV. 7. =za &yo
[, 12. III. 6. V. 9. ViIl. 11. 14. XIL 17. XIL 90. xaxswoe L 19. 26. 42.  VIIL 3. 15.
XI. 12. XIV. 26. XXIV. 20. XXVI, 9. 18. 15. =xel &estvoc L 4. XIIL 27. 11 2. XIX. 34
XXI 24, zapydoeor IV. 9. XVII, 2. 7o epyideeor LI 25. VI, 10. IX. 6. X.18. XXIV.8.
ravze VIII 4 bis 9. X. 20. XIX. 36. XXVIL 9. 7é adrd VL 15, 38. Hae in re discer-
nere difficillinum est, Nam secuti codicem eumque optimum traditi sumus librariorum temeritati,
cum codicum seriptores hoe non animadvertisse constet inter omnes. Lysiae codices vitiis defor-
mati bac in re nullam habent auetoritatem, Difficillime tollitur aut removetur hiatus in his loeis.
§ 1. 14. meglor. § 3. eladro obv. § 4. xelvor ofitmz.  xepi duevrod, O 7 bidyere. § b, olduevor
dub. § 7. dulrepa aopalds Eyovra, § 8. decde drayyedetr. § 9. moujoarue atriv. rebrael. § 10,

L
(1)

ovzool crorpémew (Cobet). wob fxmov. ue eln. §11. doa oz, § 12. voiro dvrémparvor. § 16.
Tobro Abroxpdrye. Ogacvudyo Fleyev. admore Egaoxzev. § 16. imedd) dxledolmecty. Aelmete
Hon ovdév.  § 17, Tabre odx. T Exabor. mepl @ilflowv. § 19. 6 g Pélrwora dgeire.
Accedit ad haee exempla Reiskii emendatio edror dvreg pro etwove drree, quod libri
exhibent, quam emendationem Cobetus, wvir attiei sermonis peritissimus, probat, Cobetus enim
participium etvootvtes et xaxovootrrse constanti usui omnium attice loquentium repugnare dieit ")
eamque ob causam pro zaxoveotrres XXIX. 10, quam in orationem seribarum socordia irrepsit,
restituit xexdroe dvres et stbwootvree XII. 13, quam lectionem libri exhibent, sine cunctatione
mutat in eoroe dvrec. Opponuntur inter se edvovr elvee et xexdvovr slvar, non zweovosiy et
xexc roefr sive evroeir. Lysiam adamasse adjectivum cum verbo sfver conjunetum multis ex
locis elucet, quos affert Kirchnerus 7ty XIII. 1, 10. XVIIL 8. XX. 1. 17. 8. 9. XII. 49. 59,
65. 93. XIMI, 93, 10, XIV, 10. XVI. 3. XVII, 6. 11, 26. XX. 2. 27. XXXI.18. XUVIIL 8.
VIL. 28. XXV. 7. XXIX. 10. XIIL 18. Cum constet inter omnes Lysia neminem magis attice

%) Benseler, a. a. 0. p. 183. *') Cobet, ed. Lys. orat. Amstelodami 1868. praef, p. V. 79 C. G. Cobet,
oratio de arte interpretandi Lugduni-Bat. 1858. p. 553, 7') Kirchner, a. a. 0. p. 20.
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locutum esse, Scheibius 7?), qui auetore Benselero3) defendit stvoofrree, non recte comparat ad
hunc locum Sophoel. Ajax 689 edwoeir & vuir dua et Aristoph. Nub. 1411. o zéué coe dixady
torww evwoodrd duolws tomaTew et Xenoph, Cyrop. VIIL 2. 1, eum poétae hue referendi non sint,
et Xenophon vero et attico sermone non utatur. Sed verbo edwoeir rarissime apud Atticos usur-
pato vix declarari potest, quomodo factum sit, ut participium edwootwres servetur. Propter
similitudinem verborum facile fieri potuit, ut confunderetur sdvootrree verbis edwor drrec. Reetum
igitur est id, quod Cobetus cognovit; ejusque conjectura esset probanda, si oratio esset Lysiaca.
Loei, quos affert Blassius, qui doceant verba esse confusa et contorta ad vocalium concursum
evitandum § 1 mepl v elmety ZBoviéuny mdlee pro usitato verborum ordine megl ov mdda
tPovidpny elaety et § 12. i pe det paveparepoy EEeiiyyew it pro iri gaveporepor non suf-
ficiunt ad sententiam probandam. Praeter illos locos verborum structura offensioni est § 16.
TOLRVTRS TPOPHEGELS TPOoPaciLousvor ToOTE uiv éx Tic Eufje xal Bpacvudov cvroveiae Lote pavegol.
§ 9. zai duol onusic tadre ukv ixsivoy loriv, ézetve 0 tovror ixevd. § 14. mollod ydp dely
Epn 0L ovrwoity elpnxévar Awbdmpov zaxde. § 2. vole Ot Povieluny &v désew pydiv adedv
Tovrove dmd Tovrew ddixsichee mpdregor. Cur verborum ordo sit mutatus, difficile est dicere;
fortasse rhetor industria id egit, ut ietus et ars quacdam rhetorica existeret (Fritzsche).
Inveniuntur majora argumenta, quae ostendant, orationem Lysiae falso esse tributam.
Tenuis est Lysias verbis et brevis 7+). Quam brevitatem saepe est assecutus antithesibus 7#), quibus
in fere omnibus orationibus libenter utitur, sed modum ita.tenet, ut oratio, quam videmus anti-
thesibus coacervatam et cumulatam suspicionis indicium jure praebeat. Eroticus, qui opponit
amantem non amanti, has figuras jure praebet multas, et Epitaphius, qui ab omnibus viris doctis
a Lysia abjudicatus est. Simplex Lysiae elegantia rhetores ita excitavit, ut hoe studio perspecto
pnon modo imitarentur sed aemularent, Orationem octavam hoc antitheseon genere magis quam
ceteras orationes abundare neque quisquam negabit, eum nullum fere sit enuntiatum, euni anti-
thesis desit. § 1. mdpetoe utv mépetae 0k, Tovg uEv yip — volg O Boviolunr. § 2. aviagdy
pEr — advaror di tote doxotvrac elver gpliove — ddotvras. § 8. dximosy — mémovder,
Td piv Agyew — va db mowir. § 4. mpdg Tovrovg wuds — otie mpde rjude avreve. § b. olsade
pivy — emopalvere 0. AdSoq ptv — pavepds Ok § 6. W uf waxdc Adyey — ¥ ufy Svvelvad.
aloyoow qjyslode — mae aloypdv v, § 7. olire yap duds dopordrove — Epavvor ¢ duadicrarov.
ovdt molvpllove duds — dpavrov & Epquov gliov. Ouds piv xlovrotvras — ex Scheibii con-
jectura — Zuk 0t mevdpevov. odd b Pude piv vmepevdoxipotrrae — fpavrov Ok dwafefinuivon.
e kv due modypere zwdvvedovra — té O Cudrega dopaide Eyovre. § 9. Ixeivoc pkr — vuels

dé. duoi yepitopevog — vuste dk Bldntey fut Bovlduevor. Tt piv fxslvor — txeva 0t rodrow.
§ 11. &yw putvr — ol 0k obx dvtéleyoy — ¢l) dvréxperror. § 13. modg tuds — mpds Tols Luote
avayzaiove. § 14. iyd pir — 6 Ok § 15. ol're dzofoa — otre drayyelict — obdE deddiydut.
§ 16. tére ptr — viw d&. § 18. dwri piv tob Aéyerr — cvri 0b voi Joybetv. § 20. Tots uiw
T80 JoOuivovg Tdr Ok pfy ypwpdver. Lysiam ante anarchinm longe aliam coluisse eloguen-
tiam com in Sieilia et Italia disceret op jrre Abyor xzpeitto motelr et sophistarum ecastra
sequeretur, per se probabile est, Sed Lysiam antitheses ita adamasse juvenem, ut vix unum
enuntiatum ea careat, vix eredi potest.

%) Bcheibins, ed. praef. p. XXIL. 7% Benseler, n. a. 0. p.183. ™, Holscher, a. 2. O. p 82. 7 Phot.
cod. 262, idimpe 0t Avclov ot T Tds evvidioes mpodyen.
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Eodem modo offendunt multae enuntiationes interrogativae, quibus oratio est exornata,
§ 8. =i djrd pue — diefdilere; § 6. &l Ok alogpor — syetode; § 7. mbder dv — ovvdrre; § 8.
mdg yep — Abyov; § 12. dod ye — dmayysidoptvore; § 16, xard vi — odx tpvdarTiuny ;
§ 18. mbrepor — poprvpioovres; § 19. @il dg — 2pob;

Orator, qui sua, non amicorum causa orationem habet, et pronominis singulari et plurali
utitar, ubi de se ipso loquitur. § 1. wor. § 4. fud. § 7. adrde. § 8. um. § 9. suir.
§ 19. éym, quamyis Lysiae mos sit nungquam zjueze utendi, ubi upam inducit personam loquen-
tem7%), Loci III. 15. 25. 28. XIL 81, 100, XIX. 2. 22. XXIV. 22 a nostris locis alienissimi
non comparari possunt cum nostris, cum illis res agatur de personis pluribus. ;

Cur in nostra oratione vocativi desint, quibus orvator adloguitur et amicos et inimicos,
dicere difficile est. Desiderantur maxime allocutiones § 3. 10. 12. 13. 18, quo elatior ruat oratio ;
§ 8. eimare otw. § 10. dravra dl Sudy zpdiarre § 10 dvridizos perd rodror. §13. txere xépdog
7w avrg, socios perfidos, in quos invehitur, orator appellat; § 12. xei raira tl ue dst pavepdrepor
dgedéyyewy Ere ad amicos versus dictum est; § 18. duir e societate decedens omuibus sociis
renuntiat amicitiam. Cujus lacunae causam et codicem vitiis et lacunis deformatum et rhetorem
eumque non optimum puto, ad quem alia ducunt argumenta.

Inveniuntur enim in oratiove cogitationes, ut ita dicam, putidae, quas neque Lysiam
neque alium oratorem scripsisse verisimile est. § 4. xel ydp dxodor Fpdouny, odd dv dumw
Emnalddv, O Tt édéyere wat' Luod, vadrd Adiaue  xal yap &y dmoitoru tie alriae Suds, elwep Suiv
Tavrd Aéyoqu mepl épavrod. Orator calumnias amicorum, quas in ipsum jecerunt, dicturus non
est; culpa socios liberaret, si ea verba repeteret; quasi qui alienas calumpias narret, flagitium
committat, et qui aliorum maledieta reprehendat, eandem culpam habeat atque is, qui in aliquem
injecerit 7). Ejusmodi enuntiatum jejunum et ineptum invenitur § 8. wpdror wiv ydp eldbres
bpijocode Tov elmbrre por mA: ydp odx lote mpds Ov Edéyere Tov Adyor; ubi orator sociis dela-
torem se esse nominaturum negat, quod jam cognoverint, quibuscum verba fecerint. Qui locus
non exeusari potest, quasi per ironiam ita dictus, ut apud plures oratorem calumniati scire non
potuerint, quibus calumnias aperuerint?#). Quas in nugas modo is incidere potest, qui per
longum tempus consuetudine sophistarum usus est; eodem ducunt verba § 11. guiocogoivrac,
§ 8. abpeoue, § 11. avtiiéyew wov dvavriov Abyow.

Repetitio ejusdem verbi in oratione est molestissima. Verbum Aéyerr et composita oculis
nostris occurrunt triginta quinque locis, alin dicendi verba duodeviginti locis: quae tamen repe-
titio difficile evitari poterat, cum res de calumniis in oratorem injectis ageretur. § 4. Eleys,
EAéyeve, AéSaque, Aeyoupe, Aégen. AéSanue est conjectura Marklandi et Emperii 79) pro verbo dd&acue,
quod codices praebent. Sed baee forma Aé5weue, qua sensus loci optime redditur, est aliena a
Lysiae et Atticornm sermone dicendi. Lysias enim in omnibus orationibus verbi 2fysr modo
usurpat praesens et imperfectum et futurum eorumque modos ita, ut hae formae trecentis paene
locis, sed aoristus elzor ejusque modi centum fere quinquaginta locis inveniantur 5v), Itaque recle
Cobetus assentiente Rauchensteinio®!') fortasse hac dicendi Lysiae consuetudine cognita mutaret
conjecturam Marklandi dv AfSarue in ad difSeque, si oratio esset Lysiae. — § 18, Zzdéyew, quod
verbum codices praebent, in éxedéyewy — Emidoyov Aéyew epilogum dicere®, mutavit Emperius 82).

) Frohberger, = or, XIL 100. XXX, 84, ™) Franken, a.a. 0. p. 60. %) Kayser, Philologus XXV. p. 327.
™) Emperius, observat. p, 18, *°) Kirchner, a. a. 0. p. 21. *) J, J. 91, p. 604. *%) a, a. O. p. 21.
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(Quam conjecturam in recentiorum editionum textum receptam recte in dubium vocant Bakius,
Pertzius, Fritzschins; 2meiéyew absolute dictum in hac notione nusquam apud oratores depre-
henditur; ra émideyéuera modo sic usurpari videtur ab Arvistotele.

Accedit ad haec exempla ejusdem locationis et verbi repetitio haud multis verbis inter-
positis. mp@ror wir § 3. 8. 10. 20 sine respondente elre sive Exerva di; Td relevraior § 5. 19,
Smepeidere § 7, dmspetde § 14; § 15, pipgecdar avrd, § 1 uéupactar Toig adixotow Eul.  duryrecler
§9.12; dnrfyyredier § 9; amayyéliovra § 16, Gxayysiice § 155 § 3. zaxds Ta by Leyaw i 0t mouelv,
§& 19 xaxde Aiyew xal wotely; § 3. dendeic obx Ervyey, § 18 dendels imedéyew ove Ervgov; xal Tabte
§ 8.5. 6.8.9.12. 14; dvrénparror 12 bis; SvuPaivec §9.12; Excivoe, éxstvog Exelvov, Exelvog Exelvoy
§ 9; verba dxefvog et zdxeivog haud multis verbis interpositis § 15 non eandem personam (Exefrog
Thrasymachum, xéxeivoc Menophilum) significant ; rabre septendecim, xal triginta sex, ydp viginti
quattuor locis orationis inveninntur®?). piv yde 1. 8. 9 20; wir otw quinquies legitur. —

[nanis est copia verborum et, ut ita dicam, loguax quaedam verbositus, qua eaedem
cogitationes aliis modo verbis repetuntur, invenitur in oratione. § 4. & & éAéyere — vpiv Emi-
zad®v, 6 Te tAdyeTe zar Luot. Sensus, qui exprimitur per § 2 undiv @dedv, § 3 ol EsnudpTixe —
denieic recipitur per verba mpdrepor — duapticg wixetvos Emifyyeeds, qui loci longe alieni
sunt a Lysiae sermone dicendi ad majorem sententiae emphasin conciliandam, XIIL 19. {gevZovro
otw luovre doxelv adrdy zat i) izdvre ppdew. XXV, 4. zal yép ) oopare ddvactar zel
otz elven Tdp Gdvvdrow. Xl 22. adg odx dv frdyxacer 1) foviy elxely v dvduare Oedxpiror
zal i) Grddvvuor Ty phvvew xouoecder, ubi eadem res et affirmative et negative profertur. —

Hélschero 84) offeusioni est verbum 2zeyzaid pro fyxald, quod verbum probat Scheibinss? ),
cum Lysias simplicia verba eligat. Lysiam simplicium verborum amantem esse — id gquod jam
Reiskius cognovit — coneedit Geversius, sed hoe ita intellectum vult, ut, cum per sententiam
utrumque liceat, praeferat verbum simplex, sed nexu sententiarum postulante non verbis cum
duabus praepositionibus conjunetis abstineat. Hoc Geversio est concedendum, cum Lysiae codices
pracbeant XIII. 25, svvexwicvoetohae; cvvexaiety XILI, 26 bis, 27; cvve§edmuxe XIX, 69; &a-
e&loyeadat, EmeGiévar, quae verba ,judicio persequit #¢) saepe in attico foro adhibentur X. 2. 31.
XXIIL 14 XXX 18. XXVIL 15; dravdyverde X. 18, quod multis et viris doctis assentientibus
a P. R. Miillero mutatum est in Eze dvdypode; XXV, 9 ovyzariidor. mgosemoimiévar X1l 64,
ovvaxdiivvre X1, 88, mposerouyddoe XXVI. 13, non in bicompositis numeranda sunt et
repuxarappiovre XXX, 22 et érodomoumeioder V1. 63 in orationibus inveniuntur, quas Harpo-
eratio a Lysia abjudicat, Sed mnostro loco nexu sententinrum bicompositum non flagitante
émeyxadd dicitur pro &yxaid praepositionis Zai notione plane deleta, Verbum émsyxedd® non
significat ,,Vorwiirfe noch dazu machen® ut Lysiae temporibus, sed usitatum est verbi simplicis
¢yxeed@ notionem habens, ,queri de vel cum aliquo*. Quod tamen Geversius negat éyxald acecu-
sativo carers posse comparato loco III. 19. oddér wor admore évexdieser ovdele, vehementer
errat, ut ostendunt X1X. 55. oddelc poe Zvexdiecer, ubi Rauchensteinins ovdér in editionem
insertum Pertzio et Frohbergero auctoribus delet, V. 8. 6r¢ Kaddig wiv otdels admore ovt’
ididrre vendieoer ofte dogor 87). Addi his exemplis potest XV. 5, ubi Marklandi conjectura
dyxadely Pro dvaxedetv propter accusativum, qui deest, rejicienda non est. — wéuwacdar vols

%) Fritzsche, a. a. 0. p. 13. *Y) Holscher, a. a. 0, p. 72. *%) Scheibe, praef. ed, p. XX. *) Maetzner,
ed. Antiphon, p. 128. *7) Frohberger, XIX, 55. Anhang,
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tdezotoe. Quamvis Hoelscherus®#) neget apud Lysiam dativam reperiri, tamen locum habet,
ubi verbum non significat ,,vituperare, accusare” plupasdar ol ddexotvrag, sed ,opprobria facere
alicni.* Eandem verbi constructionem, nisi adferas Lys. 1. 1. dueppdunpy édv vofs Emayyeldacw
ix’ avroic L& dilyov yuspdr Aéyaw, Erotic. Plat, Phaedr, 234 B roig d8 py Lpdow oddels nodmots
@y olzslov Lpfuparo e, invenimus apud Demosthenem XIX. 18, VIL 21. Plat. Sympos. 213 E
et multis aliis loeis. — Verbum zqwjeser, quod in mporiuijeery eorrigendum proponit Reiskios
et Frankenius #%), enjus tamen constructio ob sequens ef recte offensioni est Fritzschio #*), mutat
Emperius in 7ep’ otdiv oluce tegdioenr (nihili aestimare®. Quae conjectura quominus probetur, im-
pedit genus activam, id quod recte contendit Bakius. Ut sensus, quem expressum.vult Emperius,
efficiatur semper fere usurpatur medium zpudedar map' oddér; deinde Lysias in hac sententia
exprimenda praefert media wotstodat, yyeloder hisque utitur construetionibus. VII 26. XII, 7,
XXXI 81. mept oddevdg sjyetotac; mept moldot mowelofar 1.1, VIl 26, mepl mlelorog mowoasdar
XIV. 40. mepi éddrrovoc moweighar XXXII 17. Hoe loco reusjoewr eodem sensu usurpatur ac
pelfoeey, quod conjicit Scheibius, Bakius, Frankenius; verbi zywjosr notio ita est debilitata, ut
verbo eadem notio contineatur ac verbo peifjoeww. — Verbo xpdrepor non dieit orator se viola-
tam inimicos calumniis affecisse, sed mpdrepor usurpatum est eodem modo, quo Lysias utitur
moiv et mopdregor mpir ®'). Fortasse sensus, qui requiritur, efficitur conjectura mpdrepog, quam
proponit Cobetns in editione, nisi putamus post medrspor excidisse enuntiatum, quo meir con-
tinebatur. — zdye adverbium a Lysiae sermone dicendi alienum modo invenitur VIII. 3; qua
de causa mutatio Frankenii XXXI. 6 é7¢ rdy' dv non est probanda in oratione Lysiaca 2). —
évavrior vijc éxidoe, quae miro locutio a Lysiae sermone dicendi abhorret pro formula usitata
map éAmide ,praeter spem.* XVI. 3. mapé mjp dé5ev. XIX. 49. magé to elxzdg, quam interpola-
tionem praebet codex Laurentianus C 93), sive 1. 9. xai xowic &imidog rfucpryxires. |l 27.
fpsvopivos Ok rie Ldmidos. Apud Lysiam modo invenimus Zvaevrior wwwoée ,coram aliquo VIII-
1. aw évavtior XVII 2. ov tvavriov 869y, XVIL. 10, zal véw ovvdizov tvarcior tuar. XI1II. 41.
fvavriov 0k i adedgic tijs dufe. Xl 86. Evavrior merraxociwy &y ti) foviij de homine dictum,
qui coram aliquo est, non de spe, quae e contrario ejus est, quod orator exspectaverat, —
aoplonrae pro activo mopilew recte est offensioni Pertzio, eum medium apud Lysiam significet
,,8ibi comparare* XXIX. 7. el vobro toiung idivier, dore pdprvpas memdprotar of papTvpiGovety.
Sed nostro loeo requiritur notio ,praetexendi, confingendi, machinandi*, quam primum apud
Polybium et posteriores evenisse apparet. — xazeexeir aliis locis est apud Lysiam ,deferre ju-
dicium*; contra hic ,,infamandi* notio quaeritur. Emperius corrigit Zuol xereiner, quae tamen con-
jectura funditus tollit antithesin Zuof xfjdecftar — £uod xareizer, quam amat orator. — cvritewgely
modo apud posteriores invenitur significans ,una enm aliquo contemplari, considerare” Polyb.
I. 9. 8. Hoc loco est gurempety ,sum simul legatus, #empde, Teilnehmer einer Festgenossen-
schaft sein®, quamn notionem modo locus praebet, qui invenitur apud Aristoph. Wesp. 1187 o¢
Suvedempeie Avdpoxiet zat Kileohévee. — Rarissime apud Lysiam deprehenditur color poéticus,
quem affert Blassius ®%). In nostra oratione ut apud poétas et scriptores posteriores usurpantur
roldpLios, mlovedr, vxepevdoxiuely, xideodar, drwwpde. Lys. Il 73, quae oratio jure a Lysia

*%)-Hoelscher, a. a. 0. p. 72., *Y) Franken, a. a, 0. p. 62, 9 Fritasche, a. a. 0. p, 21, Emperius,
a. & 0, *) Gleiniger, a. 8, O, p. 177, Frohberger, XIL 17, u. Ahg. *?) Frohberger, XXXI, 6. A, * Froh-
berger, z. XIX, 49, Ahg. *) Blass, a. a. 0.




abjudicatur, invenitur dgpiloc. Non eodem modo offensioni est miovrotrrag, cum Attici utantur
wiovooz. Sed propter oppositionem, quae efficitur per participia wiovrotrras et mevdusevov, hoe
loco non quadrat miodoroc sed modo mlovrdr. — vaepevdoxiusiv aliis locis non confirmatur, et
Lysiae, verborum simplicium amanti, sufficeret etdoxiueiv. — Pertzius et Buermannus ob verbum
oxatotdrovs orationem a Lysia abjudicandam censent. oxatdg invenitur Lys. X. 15 et saepe apud
alios seriptores posteriores notionem ,laevi, rudis, stulti hominis* habens. Contrarium est dé&tog
dexter. At hoc loco non tam stultitiae quam doli significatio requiritur, cum amici fallaces
oratore familiariter usi palam ei absenti maledicant, — Ob verbum gelocogetr jam Hilscherus #)
ex umbra prodiisse orationem putat, neque recte Scheibius®¢) eomparat Lys, orat, XXIV. 10. ad
verbum defendendum zototrdr e Lyreiy xal Tovro priocopeiv, ubi griocopeir cum Lyreiy conjunctum
significationem ,id agendi studendique habet, quae a nostro loco valde abhorret. Praeter illum
locum verbum apud Lysiam nusquam invenitur neque Lysiae temporibus habebat notionem rem
propositam more philosophorum agitandi, quae hoec loco requiritur, et ea post tempora [socratea
videtur venisse. Isocrates primus, nisi omnino dicit ,in cogitatione et tractatione alicujus rei
versari idque praesertim subtilius et certa quidem via #7)* transfert ad eas disciplinas et artes,
quae homines faciant meliores et ratus ad hoc potissimum valere eloquentiae studinm ad artem
oratoriam aut adjecto additamento, quod artem oratoriam indicet, aut non adjecto ®%). Harpo-
cratio declarat pelogopeir per verba motefufhen pdoxery = ,ad dicendum se parare™. — mepaive
rarissime apud oratores (Lys. XIX. 8), saepe apud Platonem notionem ,proficiendi* habet, quae
nostro loco invenitur. Non verbum muvr#dvows$e circumscriptum est per mvvlavdpsvor mepal-
vorre, sed verba hoe modo sunt jungenda: mepaivore otdiy mordavduevor adror i, e, ,nihil profi-
cietis certiores facti de eo, qui ad me sermones detulit ®9) — &&edéyyeer &v EljTovy cum gra-
vitate quadam est dietum, ,studuissem ut comperirem* ut Lys. lI[. 38. 40. — 7wvygdre verbum
conjunctum esse cum infinitivo ut apud Plutarchum in errorem inductus dicit Buermannus, cum
tmeléyey pendeat a partieipio depieis. — Elev@epudrepor nostro loco dictum est pro élevitego-
zepor, cum non significet \liberalius‘, homine libero dignum, sed Jliberius* ut apud Plutarchum, —
De verbi dxdéeros (Snidas xeluevoc) significatione et constructione recte dubitatur, Apud alios
significat absolute positum, ,secretus, singularis, reconditus, arcanus*, Plato Phaedr. 252 B.
Plat. VIIL 908. I. éwd@eros xzal éxdgpnroc VI. 608. 10. dxiens zai dmbderog Plut, 111 448, 1
hoe loco est relative positum significans, ,liberatus aliqua re“, ut verba, quae apud alios serip-
tores relative, in nostra oratione absolute posita inveniuniur, § 16. mgdgasw. § 6. Adyeww
W wh Svestvor. § B. Tob Adyovros. § 12, dmayyedlouévorg. — Verbi mapaxcradixzy propria
significatio invenitur Lys. XXXII. 5. 13, 16. ,rei, pecuniae apud aliquem depositae, alicujus
fidei commissae ' 9" ; nostro loco sententinm exprimit imagine gquadam, qui quidem usus a
Lysiae sermone dicendi valde abhorret, et dicitur de sermonibus amicorum fidei oratoris com-
missis. — deére conjunctio pro dre non modo apud posteriores invenitur et apud [socratem saepe
pro &re hiatus evitandi causa'©1), sed etiam in Lysiae orationibus ipsis oculis nostris oeeurrit,
I 17. 26. 1V. 12, XIIL 50. 54. 85. 96, XVIL 3. 5. 6. XVIL 7. yréver didre, quod libris
traditum omnes editiones mutaverunt in yr@wa, Ore. — o éuor cireumscribit pronomen Ly,

o) Hoelscher, a. a. O. p. 73. ) Scheibe, J. J. 81, 865. ") Morus ad Isocratis Paneg. ¢. L n. 1. p. b.
o8y Schneider, Isocr. I 8. IX. 8, %) Stutzer, Hermes XIV. B44. 2% Meier- Schoemann, a. a. 0, p. 513+
101) Benseler, ed. Isocr, vol. I p. V. n. 4.
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Quam periphrasin dicit Bernbardy: ,aecht attisch, hiufig in gewithlter Rede*. BSed haec
verba quamvis vere dicta ad nostrum locum non pertinere nemo non intelligit. Hoc loco
non est, quod orator circumseriptione utatur. — pé Tovg Heotg est offensioni reete Froh-
bergero, cum Lysias exclamationes vitaverit et utatur modo mpde Hedr Divumior XX,
34. 54, XIII. 96; ue tor Aie invenitur in oratione VI, 7. 32. 38, quae a Lysia abjudicatur, —
mojoouar sive modécouen, quas formas codices praebent, aliena sunt ab Atticorum usu, — zow
dpodrre hoe loco dictum est pro verho clariore cvvepodrra, Lys. XII. 86, vdr curegotvror. —
Superest, ut de orationis ratione et tempore, quo sit oratio habita, pauca verba adjiciam. Oratio
non est ficta, uedéry rthetoris, qui de falsa amieitia in universum seribebat, quam ad formam
ducere videntur nomina Autoerates, Thrasymachus, Enryptolemos, Cleitodieus, Menophilus, Hege-
machus § 10 praeter Diodorum et Polyclem, quae nominum compositio sonat bellum, sed habita
in coetu amicorum. Oratio ingenii exercendi eausa composita lucida, simplex, sententiis et locis
communibus densa est, quae omnia a nostra oratione abhorrent. Causa ad judices de equo
gjusque pigneratione acta, eriminationes, multa alia sunt tam obscura, ut magis ex oratione
concludamus, quam perspicue intelligamus, quomodo res sese habuerit. Quae brevitas cum in
oratione neque forensi neque ficta deprehendatur, modo excusari potest in oratione habita ad
amicos, in quornm memoriam res gestae et nomina revoecantur.

Tempus, quo singulae orationes habitae sint, ex orationibus ipsis nobis videndum est,
enm grammatici veteres bane rem non tractaverint. Qua in perserutatione tres temporis con-
stituendi rationes videmus. Ac primum quidem inveniuntur orationes, (X, X1I. XVII, XIX. XXVL
XX VI, XXX, XXXII. XXXIV.} quibus temporum judicia certissima traduntur; accedunt eae
orationes (III. XU XVI, XX, XXIV. XXVII XXIX. XXXL), quibus summatim tempus
definitur; denique tempus est incertissimum (1. 1V. V. IX, XXIL XXIIL) quia viri et res gestae
ad historiam pertinentes desunt, Hoc modo res etiam sese habet in oratione VIII, ubi argu-
menta, quae historica vocantur, non inveniuntur, sed omnia, quae aguntur, ita dicuntur ut
omnibus temporibus diei possint, veluti § 9. gvuBdwer yép xzal Tabra Tols xpd ToD xwt dpol onueie
Tabre piv ixelvay doriy, ixeiva Ok tovrow ixavd, Ad alia igitur argumenta nobis est refugiendum
ut, quo tempore sit oratio habita, constituamus, sed tam incerta, ut tempus mapeat incertissimum,
Utrum Thrasymachus Chaleedonius ille sophista fuerit, qui Ol. 94. 4, Athenis periif, an vir ab
eo diversus ex oratione noun elucet. Id quod Boekhius oee. civ. . 14. p. 103, ubi de equorum
pretio disputat, dicit, duodecim minis Lysiae temporibus equum ad bellum paratum emi solere,
refellitur conjectura Emperii ‘Hyfuayoc probata. Neque pretium datum demonstrat Lysiae tem-
poribus orationem esse habitam, neque verbum cur&ewmpeir deorum adhue enltum floruisse indieat,
Itaque serioribus temporibus orationem esse scriptam putat Blassius, quod Aristoteles orationes
in collegiis corporibusque ésse habitas memoriae non tradiderit, sed primi Dionysius Halicar-
nassensis et Anaximenes. Sed cum jam ante hos societates fuerint, ex Arvistotelis silentio con-
cludere non possumus in collegiis orationes esse habitas post ejus tempora, scriptis Aristotelis
omnibus nobis non traditis et orationibus in collegiis habitis rarissime in lucem editis. lisdem
fere temporibus orationem seriptam esse probare conatur Buermannus maxime ex orationis ser-
mone dicendi, Oratio prodiit ex umbra et scripta est a sophista, Fortasse oratio eomposita
est a rhetore, qui Isoeratem sequebatur, quod ostendit, ut unum afferam, verbi gelocogsir
notio. Quamvis hoe incerto argumento tempus orationis constitutum nolim, tamen de incertis
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nil nisi incerta diei possunt. Certa, quis et quo tempore orationem composuerit, argumenta
constituere non possumus; utut de aunetore et tempore judicamus, hoe constat, orationem a
Lysia esse abjudicandam.

o e e e —

Schulnachrichten
{iber den Zeitraum von Ostern 1886 bis Ostern 1887.

A. Behandelte Lehrgegenstéande.

I Prima.
Ordinarius : Der Direkior.

Religion 2 St. Glaubenslehre, — Lektiire des Romerbriefs nach dem griechischen
Text. Miillensiefen,

Deuntseh 3 St. Uberblick iiber die Geschichte der deutschen Litteratur von Opitz
bis zur Gegenwart im Anschluss an das Lehrbuch von Kluge, eingeliender Klopstoek , Lessing,
Herder, Githe, Schiller. Lektiire und Privatiektiire aus Schiller und Gothe, Freie Vortriige.
Aufsiitze {iber folgende Themata: 1. Willst du, dass wir mit binein in das Haus dich bauen, lass
es dir gefallen Stein, dass wir dich behanen. 2. Es ist eine Lust zu leben, 3. Kriegszeit schwere
Zeit. (Klassenaufsatz). 4. Die Freund-:chaft des Don Karlos und Marquis Posa. 5. Welches
sind die Grundziige im Charakter der Klopstoekschen Dichtung? 6. Wodurch wurde Horaz
Roms beriihmtester Dichter? 7. Die lLomerischen Helden sind nach ihren Thaten Geschipfe
hiherer Art, nach ihren Empfindungen wahre Menschen. 8. Die Unterredung zwischen Scipio
und Hannibal vor der Schlacht bei Zama (Dramatische Seene).

Thema fiir die Abiturientenarbeit zu Michaelis: Worin hat die Anziehungskraft, welche die
Ruinen der Ritterburgen auf uns ausiiben, ihren Grund ? Zu Ostern: Rithmt man mit Recht von *
unserm Vaterlande: Land des Pfluges und des Lichtes, Land des Schwertes und Gedichtes ?
Lederer.

Latein 8 St. Hor. Carm. 1 und II, Epist. lib. 1 1, 2. 6. 7. und ausgewihlte Satiren. —
Cicer. de offic. | und Tacit Annpal. I und 1, Privatim Gie. de offic. I und Il und Caes. Bell,
civil,, lateinisehe Erziihlung und Besprechung des Inbalts der Privatlektire, Exereitien, Kx-
temporalien, Excerpte und freie Arbeiten. Kroschel

Themata der lateinischen Aufsitze: 1. Qui studet optatam eursu contingere metam Multa
tulit fecitque puer, sudavit et alsit. 2. Quibus causis homines ut iniuriam faciant impelli so-
leant? 3. In Ulixe summam fuisse et prudentiam et animi constantiam, 4. Quae Diomedis
praecipuae fuerint virtutes. 5. Quibus rebus factum sit, ut Caesar Rubicone traiecto brevl
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